
The repentance Le repentir 

Cutoff of the immunity D�claration de rupture 

Go slowly backwards Parcourez lentement 

and forwards 

You cannot frustrate Vous ne pouvez pa-
ralyser 

He cover with shame II couvre d'ignominie 

An announcement Une proclamation 

Allah dissolves with he D i eu  de savoue le s  

Pagans all obligations polytheistes 

1 They did not aid any lis n'ont preteassitance 
I one against you apersonne 

The forbidden months Les mois sac res 

Beleaguer them Assiegez - les 

Lie in wait for them Guettez - les a toute 
place 

Observatory stratagem Embuscade 

Open the way for them Laissez - leur le chemin 

He asks for asylum II demande protection 

As long as they stand Tant qu'ils agissent cor-

true rectement 

They get an advantage lis l'emportent sur vous 

over you 

They respect not lis ne respectent pas 
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The repentance Le repentir 

Ties kinship Uen de parente 

Ties of covenant Engagement 

They violate their oaths l is violent leurs ser-

ments 

They b lemish  your lis attaquent votre reli-

faith gion 

They plotted to expel lis ont voulu expulser 

He heals ll guerira 

The indignation of their La colere de leurs  

hearts ca!urs 

Friend and protector Confident appui 

Their works bear not L e u r s  a c t i o n s  o n t  

echoue 

The offering of drink to Le fait de donner l'eau 

pilgrims auxpelerin 

The maintenance of Le fait a entretenir Ia 

the Sacred Mosque Mosquee sacree 

They love infidelity lis preferent 

Your kindred Vosclans 

You have gained Vous avezgagne 

Its decline Son declin 

Dwellings Les demeures 

Wait until Attendez 

The rebellious Lespervers 

Battlefields Ueux de guerre 
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The repentance Le repentir �.,:.ll i;.J"" .. ::A .•. I.SJI �� �_;] 
It elated you Elle vous a donne fierte _,..,;!l �t ��:��;;j� � It did not give you any Cela ne vous a servi a P r-U  �� � �' 25 i 
profit rien i 
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�� �' I 

With being wide Son etendue 4:- t'  -� 
.:...tJ �I; ��' His calm Sa quietude ' -- 26 

· ·-
What is unclean Souillure i;I..U ��' 28 

--
Poverty Penurie r...u ��' 28 

·--

subdued Humilies �JJJ+lo �0�, 29 1 I 

They imitate lis disent des paroles si- . · �  I)� • �0�, � 
mil aires 

I 

·-

They are deluded away lis mentent et s'eloignent �� � �;� ����' 30 
from the truth dujuste 

·-

Their priests Leurs docteurs ("""·� � •) 't::::;.1 ' t"'J . 31 
·--

Their anchorites Leurs moines ;,� � � yJ..a:.JIJ �r 4�..-:.�.;, 3 1  
..!1-:JIJ 

To proclaim it over Pour Ia faire en haut � �;�' 33 
· -

They bury lis thesaurisent � . .  � �Gl�' 34 
--

The straight religion La religion juste �I ���, 36 
··-

The transpassing of a Le report des mois  _r:.T J! � L .r r.:-t. �!�l' 37 1  I 
prohibited month sac res ' i --i 
In order to adjust Cherchant a assortir I !. I;.! ��IJJ- '  37 1 )A! -

--
Goforth Partez en campagne I '.Jt �- �hri'' 38 

··-

You cling heavily Vous vous appesantis· !u.u r' - - ��LJI' 38 
sez 

·--
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The repentance Le repentir 

The comfort of this life La jouissance de Ia vie 

presente 

The cave Lagrotte 

Lightly and heavily Legers ou lourds 

Immediate gain Profit a portee de main 

An easy journey Un voyage facile 

The long distance Le trajet 

They toss to and fro lis oscillent dans leur 
I incertitude I 

Their being sent forth Leur depart 

He made them lag be- lis les a entraves 

hind 

Disorder and trouble Des troubles 

They hurry in  your lis ont jete Ia dissention 

midst to and fro sow- dans vos rangs 

ing sedition 

They plotted and upset lis ont embrouille les 

matters affaires 

You expect Vous attendez 

Willingly or unwillingly Bon gre ou mal gre 

Their souls may perish Leursames se rendront 

A place to flee to Un asile 

Place of concealment Un souterrain 
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The repentance Le repentir 

They turn with an obsti· l i s  precipiterent en 

nate rush hate 

He slanders you II te critique 

indignants sont en colere 

the alms les aumones 

Those employed to ad· Q u i  s o n t  c h a r g e s  

minister the funds d'administrer les au· 

mones 

Those whose hearts Ceux dont les cmurs 

For freeing from bon· Rachat des esclaves 

dage 

The debtors who can· Qui sont endettes et ne 

not pay their debts peuvent s'acquitter 

For the cause of Allah Auxactivites sur le che-

minde Dieu 

The wayfarer Le voyageur en de· 

tresse 

They molest lls nuisent 

He opposes Us s'oppose 

The disgrace L'ignominie 

We talk idly Nous bavardons en 

vain 

Theyclsosetheir hands Us replient leurs mains 

from giving 

4._,:!1 i ))'"" 

--=' 1 J _,.:-.1!1 .} iJ;. ?-

.!(,! 
cJ./.JJ! 

iJJ� �
b..J.I 

� l.o 

.:t-.1! � _,:.. iJ � iJ l 
�� ��IJ i�IJ 

..:..li..L.,..all c;J.h � 

r�)'' I I t:,:.; 
� • • ,j'J 

�A 
IS_;. \'IJ ·li� \' 1 .!.li .}J 

i lll l . � " . .  .4.11 ) r c: �- J 
.:t.lli .UJ � 

.:t-.1!1 i _,...J .} J 

..,; �I ��IJ 
·� 

iJ � � � 
��Z· ..:.il� 1$- u . . 

, : .;II 
1 I I •' i.UU ':I ��� J ;r.l.i 

4:..-
�I ..,; iJ� . u 

�u.JIJ 

125 

..:..w.s:ll 

�s � ,., , � 

�jj�, 

�5�, 

��.i;:J(, 

�� �''' • ·-- 'J 

��; �j!i�, 

���-�i -.!), 

�S:-,?t, 

� -:I J..:? _ , , ,. - ·· ._); 

�J;:.li . •i'' -·� .:j.'J 

f' � ·� ,  VJlY. 

�;?��, 

�.S�i , 

�J.;, 

���-""'' � � ·-· , rr; •. u�J 

�� -� 
-� 

! 
� 
� 
� I I I -, 
60 

o b e i k a n d l . c o m



,·--IJ.-.. .. """""'"·····,-

The repentance Le repentir 

It is sufficient for them Cela leur suffit 

Their  enjoyment of Leur part de jouissance 

their portion 

Mightier in power Plus forts 

More flouerishing Plus riches 

The cities overthrown Les cites renversees 

Gardens of everlasting Jardins d'Eden 

bliss 

Good pleasure of Allah L'agrement de Dieu 

The supreme felicity L'immense succes 

Be firm against them Traite · les rudement 

Evil refuge indeed Quelle desagreable fin 

They not revenge lis ne sentent pas de 

haine 

Their secret counsels Leurs chuchoteries 

They slander lis denigrent 

Who give charity more Qui font les aumones 

than it is due de bon gre et de plus 

Their capacity, their Ia· Leurs moyens 

bor 

Those who were left Qui sont laisses en ar· 

behind riere 

Go not forth in the heat Ne partez pas au com· 

bat par cette chaleur 
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The repentance Le repentir 

Those who lay behind Ceuxqui sont a l'arriere 

Their souls may perish Leurs ames seront re-

ndues 

those having wealth (lui ont des moyens 

and influence 

The women who re- Les femmes laissees a 
main behind l'arriere 

They who will prosper Les bienheureux 

those made false ex- (lui avancent des ex-

cuses cuses 

No blame Pas de grief 

It is streaming with l i s  d e b o r d e n t  d e s  

tears larmes 

You leave them alone Vous vous detournez 

d'eux 

Abomination Souillure 

As a fine Une amende 

To watch for disasters II attend pour vous les 

for you revers 

The disaster of evil Le revers du malheur 

Pious gifts Les moyens pour se 

rapprocher de Dieu 

They are obstinate in Us se sont verses dans 

the hypocrisy l'hypocrisie 

You purify and sanctify tu les rends vertueux 

them 
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The repentance Le repentir 

Security quietude 

What is hidden Ce qui est cache 

What is seen Ce qui est apparent 

They are held in suspense Laisses dans l'attente 

By way of mischief Comme moyen decor-

ruption 

Disunite Division 

In preparation Avec guet 

Afortime Auparavant 

His foundation Son edifice 

The pleasure of Allah L'agrement de Dieu 

Undermined sand cliff Une berge ron gee 

it Crumbles with him II croulera avec lui 

It is not free from suspi- Une source de doute 

cion and shakiness 

rejoice in your bargain rejuissez - vous de vo-

tre echange 

Those that turn in re- Qui se repentent 

pentance 

Those who serveAJlah Qui adorentAllah 

Those who praise Allah Q u i  c e l e b r e n t  l e s  

Jouanges de Dieu 

Those who wander in Qui parcourent sur Je 

devotion to the cause chemin de Dieu 

of Allah 

-.,..,:JI ;J,... 

4:.:i {;j; _, t;;..) 
� . L. J � _,.,.  

.lA� ;. �.. 
-....,:JI J_,; Lr' �J�� 

_,s-.LJ 

_,...u �· '• ' w '.J4U 

• L' 1·; ; 

u-: t · • . .J'J �  
. w �.�':"" . 

.. � ; 
.&1 U;J 

t·�� •Y. ..:;� 
� t;i ' i 

�u .r.l> 1 · t  .r" 
..!1!.U 

�� · l..!..J i r.s3 
• • J • 

�ftoUI Jl ,:,�01 

JW .&1 ,:,_,� �ft.lll 

.&1 ,:,_,� �ft.lll 

.dll � J ,:,_,J.A4-JI 

128 

..:..w.s:JI �)' I ri; 
��, 1 03 

���, 1 05 I 

�!��, 1 05 

��·� ·-, ..!f.J" 1 06 

�(( · , '.)� 1 07 

� �- •o , u,..�J 1 07 

���t::::.�r;, 1 07 

�:P. '-'!, 1 07 1  

�--/"' � 1 09 

� - - -, 't'.r'.P 1 09 

� � ·" us, 1 '7ft" 1 09 

�·:t �lf�, 1 09 

��- , �..,! 1 1 0  

�� { ' ·� ·t, 
---� � 1 1 1  

���, 1 1 2  

I 

�0J�(, 1 1 2  

�Z>J¥-ll, 1 1 2  

�0�1, 1 1 2  

o b e i k a n d l . c o m



The repentance Le repentir 4...,:)1 i )J'"' ..:.ow.s::Jt �';I �J I __j 
---"1 

Those who bow down Qui s'inclinent .& i'J� c:t..lll �0�.911 1 1 2 ! I 
�/it .;,_,......� c:r..lll �Zv��rr1 I 

Those who prostrate in Qui se prosternent 1 1 2 1 
prayer ("'+-� 

·--

Those who enjoin good Qui prescrivent ce qui � i'J  I.UI � � -� -: � '9!1 � . �  1 1 2  
est meritoire 

---
Those who forbid evil Qui proscrivent Ce qui _,.!JI � .;,,_.I:.JIJ ��� , , 'ljll'' . if iJ.JA • � 1 1 2  

est reprehensible ·-
Those who observe the Qui observent les lim- •rtJ\' .;,,.....; . I, • I!J ff1 1.l '#t; 1 � JJ � \.1 · · �  1 1 2  
limits set by Allah ites de Dieu �lh ---
Most tenderhearted S'adressant toujours a .& ' 4.r' u _,.:. I� f:J I _r.sj ����1 1 1 4  
forbearing Dieu 

---
Time of distress Aux heures difficiles J:.iall J ;1.!..1' u. L. ��� ��1 1 1 7  

··-
To swerve the hearts II fait les coeurs devier ...J� "':"}lll � � � n � '1 ..,..._,�; �..r. 1 1 7  

---
For all its spaciousness Quelque vaste qu'elle � � �� �1 1 1 8  

rot 
--

There is nofleeingfrom II n'existe de refuge .& I 4.r' .;. * 'J � f� :' 1a �1 � � . 1 1 8  
Allah contre Dieu 

·-

They refuse to follow lis restent en arriere t);.� 'J ��1 1 20 
---

They prefer their own l i s  p r e f i� r e n t  l e u r  i'J� � 4-! t;l?. �- �it t •< ... 1'1 �. 'J:&'J. J 1 20 
lives propre personne 

··t r+-' 
Thirst So if � �'h1 1 20 
Fatigue Fatigue . ... ; �-�·�1 1 20 ":-' 

Hunger Faime J.Jt J ;_,-;.) u.� �!/::.L1 1 20 
--

Theydon'ttread paths lis ne feront aucun pas rP. t, . ' '· 'J ) • oJJ'"'.J.l:£ J �0� '1;1 1 20 
---

To raise the ire Provoquant Ia colere · '" �-41 1 20 � 
· -
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The repentance Le repentir 

Injury Nulle prise 

To go forth together Pour partir tous en-

semble 

Expedition Tribu 

Contingent Quelques hommes 

To studies in religion Pour s'instruire dans Ia 

religion 

Who girdyou about Qui sont pres de vous 

Firmness Une rudesse 

They do rejoice ils se sentent en joie 

Ill of doubt A j o u t  d ' u n e  m e -

creance 

They are tried with dif- lis sont mis a l'epreuve 

ficulties and stress 

It grieves him A qui pese lourd 

W hat you bear with Ce que vous avez sup-

difficulties or perish porte 

Allah suffices me Dieu me suffit 
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